
EL ERYTHROXYLON ELLIPTICUM, J. RAM. 

INFORME ACERCA DE ESTA NUEVA ESPECIE 

POR EL SR. DR. MANUEL M. VILLADA, SOCIO DE NÚMERO. 

En ol Tomo III, página 36 de los ((Anales del Instit'uto Médico Nacional/' 
apareció nn intere ante artfcnlo del Sr. Dr. Jo é Ramú·cz, r especto de una plan­
ta mexicana do especie desconocida, y q uo, como la Coca del Perú, contiene en 
sus hojas la cocaina, aunque en poquoila cantidad. Su descripción hecha por el 
autor, y quo Yertil'é tan sólo al idioma latino, es como signe: 

ERYTHROXYLON ELLIPTJCU~I, J . Ram.-Á't001' 4-5 m. altitudine, 1·amis suboppositis, in pa?·te in· 
fe,·io¡·e ?"ugosi-9 et g¡•iseis, ad extremilatem ferruginosisj foliis altemis b1·eviter petiolatis, ellipticis, 
tandeut levite¡· elliptico-oblongis, in apice pauci acttminatis et je1·e ntucronatis, in base aliquantu­
lttm cuneijonnes, subco1·iaceis, glabrisj infta fe1TU(Jinosis, t·eticulato-venosis, ne1·vio cent1·ali P''O· 
minenti in dttobus te1·ciis inferiorem, supra aliquantulum venosis et nervio centrali etiam valde 
p1·ominente: 8- 10 cent. langa, 4lf 1-0 id lataj petioli 0- 8mm., teretiusouli, canaliculatietplusfe¡·. 
t·uginosisj slipulis intrapetiolm·is, oblongis, sett oblongo-lanceolatis et dupliciter longitudine quod 
petiolu.s, glabri.s, rubescentis, levite¡· striatis, Stt1'CO exhibente in facie exte1·iore, indicium ejus adhm· 
1·entim cum petioloj subte¡· innovationis, stipulce al ice folia sustituum, p1·iores cequales, sed cum ap­
p enclici subulali, n igri, in jacie extema et circam basi$, dimidiam longüucline et totalite1· adp1·essis 
ad stipulamj inflorescentiis in fasciculis bmcleati.~, O-tO ;lomm, in axillis slipulantm aphyllce co· 
llocatis/ bmctei.9 numerosis in base petiolontm, imb1·icatis, 2 mm. longitudine, aovato-triangulmis, 
muc1·onatis/ peclunculis pentagonis, aristis usque ad sinus calycis p¡·olongati.91 0- 8 mm. longi et 
plus lati ad sup1·aj calycis persistens, pentagoni, 5 -pal'titi, ulabl'i, cestivationis valuato-?·edt~pli 
cati!-'i et sepali in base connati, lobis aovato-acurninatij petalis qttinque ad ERYTIIROXYLON cocA 

similles, sed supm plus latí, calyce longioi·e.s et appendix majus cornplicalu$j staminis 10, mona· 
delphi.~, pistillo longio1·esj tubum globosum ad te1·ciam longitudinis staminm·um, contextm glandulo­
sce, leviter pl'Olongatus supef· quinque filamenta, quinque alia fascie interna nascentia, subte¡· ali· 
quantulum ma?'(Jine supe1·im·ej antlte1·is ellipticis, basijixis, late1·alite1' clehiscentis,· ovari subtrigo· 
ni, 1 1 f" mm. longitudine, tl'iloculm·i, 'l.tni-ovulati (pe¡· abm·tum alice duce ouuli) j styli 3 longitudine 
ovarii, in apice capitato- stigmatosi/ drupiis per abortum unilocula1·e, monospe1-ma: semina non 
vidi?mts. Flo1·et in Ma¡·zo. Crescit in Motzorongo, Estado de JTeracruz, México. 

Differt imp1·imis: abE. MEXfCANUS, H. B. K., joliis ellipticis apice acuminatis et fe,·e mucro­
natis et stipulis dnplicile1· /ongitudine quod petiolum; ab E. MACROPIIYLLUM, Cav., foliis pltt$ mi­
nm·e, non lanceolatis, nec utrinque acuminatia et jructu pe¡· abm·tum unilocula1·e: 'uniere speciei 
m exicance dete¡·minatce in BIOLOGIA CENTRAL! AMERICANA. 

Transcribimos en seguida, textuahnente, la seguuda parte del trabajo del 
Sr. Dr. Ramfrez, y qno se refiero á la misma planta. 
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• 
UN DATO MORFOLÓGICO DE LAS HOJAS. 

"En la parte descriptiYa de la planta, dico ol Sr. Dr. Ramircz, sefi.alamos, 
ademá de las estipulas iutrapociohtrcs, otra imbricadas y en cuyas axilas ge­
neralmente aparecen la inflor escencias. Cuando cla ifiqué la planta, poca aten­
ción le pre té á la existencia do estas e t1pulas afilas que habirut sido bien se­
ñalada por los autores, y esto por lo frecuento quo es encontrar mucho do vago 
en las descripciones do las plantas, sobre todo cuando los órg:mos no tienen á 

primera '\;Ísta la forma mñs ·conocida; tal s'ncodo con las brácteas quo, ó se les 
describe como hojas florales, ó aun son consideradas como haciendo parto, á ti­
tulo de apéndices, de la primera onYoHm·a de la flor.' ' 

"Como prueba de que el mismo órgano es considerado y descrito de dife­
rente manera, nos -.;·a á serrir de ejemplo justamente la descripción de estas es­
tipulas por varios botánicos." 

"Kunt, que separa las Erit.roxtleas do las Malpigiáceas, para formar un or­
den distinto, al tratar del género mencionado se expresa asi: Jlabitus: {rutices 
aut arboresj 'ramuli juniores stipttlis im.bricatis obtecti et compressi." 

"Endlicher, en la pág. 1,065 de su Gene1·a, dice: S tipulce inlra- axillm·es, 
concavce, scarioso-squamifm·mes, in pedttnculis aphyllis bracteoli{onnes.'' 

"Lindley, en el "Vegetable Kindom," pág. 391: describo do este modo los 
órganos do qne nos ocupamos: ramitas jóvenes {1·ecuentemente comp1'imidas y 
cubiertas pm· escamas agudas é imbricadasj y más adelanto: pedúnculos emm·­
giendo de numm·osas brácteas i1nbricadas semfjantes á escmnas." 

'Bentham y Hooker, en el ({Genera Plantarum," vol. I , p;\g. 244, dicen: 
Stipulce int?·a peciolm·es innovationwn sCJJ]ie ?'amentacece i1nb·ricatce et aphyllce." 

"Por 1Utimo, Baillon, en la "Histoiro des Plantes," tomo V, pág. 51, so ex­
pre~a en estos términos: Sus flm'es son solita?'ias ó están retmidas en pequeños 
1'amilletes de cimas en la axila de las hoj as ó de la. b1·ácteas que . sob1'e ciertas 
?'anws ocupan su lugar/ y on la pág. 66: {oliis alternis, simplicibtts, integ?'is,­
stipulis int1·apetiolm'ibus, in inovalionwn nunc scepce imbricatis et aphyllis.'' 

"Como es fácil comprender, después do la l ectura anterior ol espiritu queda 
confuso, y cnbe la duda si en el caso so trata do brácteas ó e típulas; pero un 
estudio m t poco detenido y la reflexióu, conuncen iufalib lomon~o ;í considerar 
estos órganos como Yerdadoras estipulas." 

"Al emprender la descripción detallada de la planta, cua.udo so trató de es­
tos órganos, hubo necesidad do definjr tormiuantrmonto su morfologia, y por el 
examen múdadoso llegué á encontrar ol apóndico alesuado que hasta entonces 
habia pasado desapercibido por su situac¡ón en el snrco de la cnra anterior de 
la estípnla. Desdo entonces ya no me cupo la meuor dnda de que estos órganos 
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er an hoja atrofiadas on su limbo, pero con er1ando sus estipulas perfecta , y 
así se explica la sit1uteión aparentemente anómala de las inflorescencias." 

"Una voz definida la c•wstión, investignó si en las obras en qne se ha des­
crito ol género Erytroxylon y sus especies so hacia mención de este apéndice, y 
como no encontré uada relativo á este punto, me ha parecido que mm·oe1a la 
pena consignar este DATO MORFOLÓGICO que, á mi juicio, no carece de im­
portancia." 

México, Diciemure de 1897. 

---"1-~---

CRÓNICA CIENTÍFICA. 

UN NOMBRE GENÉRICO INCORRECTO. 

E n olnúmoro 16 del Yolumen XXXII do los "Proce.edings of the American 
A caclemy of Arts and Sciences," correspondiente al mes de Junio do 1897, apa­
r ece 1ma memoria del conocido botanista Sr. J.l\I. Greenman, destinada á la de -
cripción do plantas nne,·as ó poco conocidas do México, y on la pág. 303 del fo­
lleto so establece un géner o nuevo de Acanthacece, el Buceragenia, cuya etimo­
logía el autor la explica de la siguiente manera: 

"Tho goueric name is taken from {JoiJ,;, Képar;, and ylyvopai, in reforence to 
the Spanish uarne Cnernavaca, from whioh place in comes." 

El nombro genérico éstá· tomado do {Joü,;, JUpa> y yiyvo}Joai, refiriéndose al 
nombre ospaílol Cnernavaca, de cuyo lugar proviene la planta. 

Así, pues, ol Sr. J. l\1. Gr eenman supuso que el nombre de la capital del Es­
tado de l}forolos quiere decir cuernos de vaca, y de aq1ú el nombre griego com­
puesto quo le puso á la planta. _Poro como la palabra Buceragenia ha sido for­
mada. partiendo do nna interpretación errónea, creemos que será útil, para evi­
tar confusiones en el porYen.ir á los botánicos que investigan las etimologías de 
los nombres genéricos, darles á conocer la verdadera etimología de Cuerna vaca. 
Este nombre es una corrupción de la palabra nahuatl Cuauhnahuac, compuesta 
de cuahuitl, árbol, y de nahuac, cerca de; y significa, por lo mismo, cerca de los 
árboles, á la orilla de la arboleda ó del bosque. · 

El jeroglífico de que se sirYieron los antiguos habitan tes para representar 
á su ciudad on su escritnra figurada, r epresenta tm árbol (cuahuitl), cuyo tronco 
tiene 1ma abertura bucal de la qno sale una vírgula, .signo de la palabra ó len­
guaje (nahuatl).- J. H. 
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